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2026年11月開講 受講者募集のご案内

地域の医療・観光資源を活用した訪日外国人観光客受入れ推進のための調査・実証事業

～令和8年度通訳養成講座～

この講座は合同会社デロイト トーマツが受託している厚生労働省の「地域の医療・観光資源を活用した訪日外国人観光客受入れ推進のための調査・実証事業」の一環として実施いたします
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受講者募集要項

観光から医療まで一貫して通訳できる人材育成事業

～令和8年度通訳養成講座～

項目 内容

研修目的 医療通訳と観光通訳の連携・役割分担のあり方を実
例から学ぶ(基礎的な内容は過年度及び通訳養成学
校等で学べることから対象外とする)

対象者 •医療通訳もしくは観光通訳の経験者

•令和6年度及び令和7年度を通じ、医療通訳または
観光通訳として10件以上の通訳実務経験がある方

•日本語および中国語または英語を、ビジネスレベルで
使用できる方

定員 50名

教材 事務局より配布

受講料 無料

(実地講座に参加する際の交通費・宿泊費等は受講
者の自己負担となります)

対象者 日時 開催方法

Day1 医療通訳者 2026年11月4日(水)
16:00-17:00

オンライン

観光通訳者 2026年11月5日(木)
16:00-17:00

オンライン

Day2 医療通訳者

観光通訳者

2026年11月12日(木)
16:00-17:00

オンライン

Day3 医療通訳者

観光通訳者

2026年11月23日(月・祝)
13:00-17:30

実地

(東京都
23区内)

通訳養成講座事務局（受託者：合同会社デロイト トーマツ）

※お急ぎの場合は下記メールにお電話番号等のご連絡先とお急ぎの旨
をご記入いただければ、事務局より速やかに折り返し致します

メール：medical_tourism2026@tohmatsu.co.jp

お申込み方法 お問合せ先

10月9日(金)までに
下記リンク、QRコードより受講申込書をご記入ください
https://forms.cloud.microsoft/e/Sdfk9LANnF

Day1のいずれか1回、かつDay2とDay3の全3回の日程に参加可能な方(ご希望に

応じてDay1両方のプログラムにご参加いただくことも可能です)

mailto:medical_tourism2026@tohmatsu.co.jp
https://forms.cloud.microsoft/e/Sdfk9LANnF
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講座の流れ

座学の1日目では医療/観光通訳の双方に両者の棲み分けや実務の違いを学んでいただ
きます。その上で、2日目と3日目では、両者の連携に主眼を置いた内容を取り扱います

医療通訳者

✓ 観光通訳とは

✓ 日本の観光制度・観光通訳のスキルセット、心構え、勉強法

✓ 観光通訳倫理、専門職としての意識と責任

(通訳者として遵守すべき倫理)
✓ 医療通訳と観光通訳の棲み分け

✓ 観光通訳者との連携の場面と実施事項、注意点

観光通訳者

✓ 医療通訳とは

✓ 日本の医療制度・医療通訳のスキルセット、心構え、勉強法

✓ 医療通訳倫理、専門職としての意識と責任

(通訳者として遵守すべき倫理)
✓ 医療通訳と観光通訳の棲み分け

✓ 医療通訳者との連携の場面と実施事項、注意点
座
学

実
地

医療通訳者/観光通訳者

✓ 医療ツーリズムの概要

✓ 医療ツーリズムのコーディネートに係る実務

✓ 現場での通訳者の役割

✓ 情報の取得方法、伝達方法

✓ 連携場面に関する意見交換

医療通訳者/観光通訳者

✓ 医療/観光通訳間の連携の場面を想定した実習
✓ 実習における課題の導出と解決策の検討

✓ 医療通訳者、観光通訳者の交流会(17:00-17:30)

Day1 Day1

Day2

Day3
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11月4日と5日に医療通訳者、観光通訳者が分かれて座学を行い、 11月23日の実地講
座に向けて、11月12日に両者一緒に連携について座学で学んでいただきます

日程とプログラム

No 日時 開催方法 対象者 研修テーマ 研修内容

1 11/4(水)
16:00-17:00 オンライン

医療通訳者

(Day1)
観光通訳の実務

(医療通訳向け、座学)

✓ 観光通訳とは

✓ 日本の観光制度・観光通訳のスキルセット、心構え、勉強法

✓ 観光通訳倫理、専門職としての意識と責任

(通訳者として遵守すべき倫理)
✓ 医療通訳と観光通訳の棲み分け

✓ 観光通訳者との連携の場面と実施事項、注意点

2 11/5(木)
16:00-17:00 オンライン

観光通訳者

(Day1)
医療通訳の実務

(観光通訳向け、座学)

✓ 医療通訳とは

✓ 日本の医療制度・医療通訳のスキルセット、心構え、勉強法

✓ 医療通訳倫理、専門職としての意識と責任

(通訳者として遵守すべき倫理)
✓ 医療通訳と観光通訳の棲み分け

✓ 医療通訳者との連携の場面と実施事項、注意点

3 11/12(木)
16:00-17:00 オンライン

医療通訳者

観光通訳者

(Day2)

医療ツーリズムにおける

通訳連携(座学)

✓ 医療ツーリズムの概要

✓ 医療ツーリズムのコーディネートに係る実務

✓ 現場での通訳者の役割

✓ 情報の取得方法、伝達方法

✓ 連携場面に関する意見交換

4
11/23

(月・祝)
13:00-17:30

実地

(東京都
23区内)

医療通訳者

観光通訳者

(Day3)

医療ツーリズムにおける

通訳連携(実習)

✓ 医療/観光通訳間の連携の場面を想定した実習
✓ 実習における課題の導出と解決策の検討

✓ 医療通訳者、観光通訳者の交流会(17:00-17:30)



氏名 所属先

岡村 世里奈 国際医療福祉大学大学院

医療通訳・国際医療マネジメント分野

国際医療福祉大学医療マネジメント学科 准教授

押味 貴之 国際医療福祉大学大学院

医療通訳・国際医療マネジメント分野

医学部医学教育統括センター 教授

白川 忍 国際医療福祉大学大学院

医療通訳・国際医療マネジメント分野

非常勤講師

マイケアライト株式会社 代表取締役

山田 紀子 一般社団法人国際メディカル・コーディネート事業者協会( JIMCA)代表理事 
日本エマージェンシーアシスタンス株式会社国際医療事業部部長
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医療通訳者の育成や医療渡航者の受入れに係る医療コーディネート業務について経験豊
富な先生方による講座を開設します

講師紹介 (敬称略)

講師は変更になる可能性がございます
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受講に係る注意事項

受講に係る注意事項をご確認の上、ご参加ご検討ください

No 項目 注意事項

1 受講いただく講座
Day1～Day3の全ての講座を受講できる方を募集いたします。なお、いずれか1つの講座のみを受講すること
はできません（Day1は医療通訳者又は観光通訳者で該当するいずれか1回又は両方参加も可）

2 実地講座に係る費用 実地講座に参加する際の交通費・宿泊費、飲食費等は受講者の自己負担となります

3 教材の取り扱い 本講座で使用する教材を事務局の許可なく転載したり、SNS等を通じて拡散する行為は禁止しております

4 個人情報の取り扱い
研修中及び研修終了後も、他の参加者に係る情報を含む全ての個人情報を許可なく開示、漏洩、利用
目的以外で利用することはできません

5 オンライン環境
Day1～Day2はオンラインにて実施予定です。受講にあたり必要となる音声・カメラ環境は、参加者ご自身
でご用意ください

6 営業行為の禁止 受講期間中における商品・サービスの販売を目的とした営業活動及びこれに準ずる行為は禁止しております

7 講座の内容に係る問合せ 講座の内容については事務局までお問合せください。講師に直接問合せすることはお控えください
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